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Gazda kongresszus.
A múlt hóban Siófokon meg- 

taj'tott gazdit k origressz Us rövid 
ŐgyihaSUÍánliati nini1 második az 
ßlinult hónaj)ban és dacára az idő 
rövidségének, a mely a miskolci 
és Siófoki kongresszus között eltelt, 
HA előkészítő liizöitság nagy halmaz 
anyagot dolgozott fel hasznosan és 
célszerűen.

A gyakorlati kivitelre azonban 
nem teljesen megfelelő. Már a két 
éV élőit Jtiegtartott sző II őszei i- 
anketkor rámutattam arra, Hogy 
a gazdaközönség érdekében meg­
tartott kongresszusok nem állnak 
helyes alapon akkor, a midőn a 
szegény földmives, iparos érdeké­
ben akarunk valamit tenni és 
éppen ezeket a legjobban érdekelt 
feleket nem hagyják ezeken a 
kongresszusokon szóhoz jutni. 
Nem elég az, hogy azt a szegény 
parasztot elhívják arra a kong­
resszusra, hadd hallja, milyen szép 
ékes szavakkal akarnak az „urak“ 
rajtuk segíteni. Hanem tessék ki­
választani a szol gab Írói vagy 
jegyzői kar utján a polgárság 
közül is egynéhány embert, aki ott 
élőszóval előadhassa, hogy milyen 
hajban sinvlenek, mi okozza azt, 
hogy annyi ezren elhagyják az
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Lelkoiti ismered, minden gondolatom 
fedve előtted; együtt nőttünk gyermekből 
ifjúvá, te voltál az erős tölgy, mely 
hatalmas karjaival támaszt nyújtott a 
gyönge kis virágnak, s ha most el hagysz 
is hosszú időre, szivem változatlan érze­
lemmel fogad a viszontlátás édes napján... 
Elhallgattam, Ince gyönyörtől sugárzó 
arccal hallgató suttogó beszédem, szivéhez 
szoritá kezemet, ajkaival érintő, s csönde­
sen felelt: te jó vagy, s ón liizó szívvel 
indulok hosszú utamra, kisérni fog lni , 
szerelmed, ártatlan lelked tiszta fehérsége. 
Eltávozom, s inig testem messze tengerek 1 
zugó habjait járja, merengő lelkem vissza- j 
szál hozzád, s ha tekintem ragyogó fényű 
csillagot Ilit kigyulni az ég sötét kékjén, 
a te szolid szemeid sugarát látom lobogni 
azokban, s távoli üdvözletein azoktól kül­
döm hozzád, éltem jóságos, fehér angya­
lához. Elhallgatott. Eri is némán Rutám 
kezemben izmos kezét, melynek érintése 
lágy, mint a puha bársonyé, s erős, miként

édes hazát és kérdezzenek meg 
olyan egyéneket, a kik már Ame­
rikában künn voltak és visszatértek, 
hogy milyen intézkedéseket tar- 

; tanak jónak, a melylyel a külfölden 
szolgálatukra lehet az állam. En 
már 8 hónappal ezelőtt rámutattam 
arra, hogy az egyedüli mód lenne 
a kivándorlás megakadályozására 
vagy csökkentésére az az intéz­
kedés hogy:

1. Az útlevelek kiállítási diját 
kellene felemelni;

2. A külföldön irodákat kellene 
létesíteni, a jobb átvonulási kikötő­
állomásokon, a kik a megérkező 
magyar alattvalókat az állomáson 
fogadnák, útbaigazítással ellátnák 
és jó és olcsó tartózkodási helyről 
valamint élvezhető) táplálékról 
tisztességes áron gondoskodnék, a 
mivel (‘lejét lehetne venni annak,

i hogy ezeket a szegény embereket I a szálodások. Vendéglősök és 
ügynök-kalauzok ki ne zsarol­
hassák.

8. A katonaszökevényekre nézve 
pedig akként intézkedni, hogy az, 
aki egy vagy két éven belül jelent­
kezik idehaza, arra büntetést nem 
rónak.

4. A kivándorlás ut irányát 
Fiume felé irányítani hogy az úti 

j költségek révén az a. rengeteg

az acél. Szófián merengésben olvadtak 
össze gondolataink, s inig tekintetünk a 
fénylő víztükrén nyugodott rcbbenósnél- 

; kiili álmodozással, lelkünk szárnyát bontva 
j szállt messze időkbe, sejtelmes jövendőkbe, 
j Most viruló tavasz van, bimbó, virág a 
i hajladozó ágakon, s mire visszajő, újból 

tavasz jő hozzánk viruló pompájával, de 
vájjon érez-o szive úgy, mint most érez, 
szive ég-e szerelmemért?... Ah, ismét a 
sötét rém vut szavával,... mért futja ál lol- 
kemet névnélküli borzadály iszonyata ? 1 O 
szeretni fog engomet, hü marad hozzám!...

Egyedül vagyok hát, Ernő eltávozott, 
de levelei, mint fehórszányu lepkék vissza­
sietnek a messze világból, telve aggódó, 
gyöngéd szeretettel, édes huso ligással cpodő 
vágyakozással. Messze van tőlem, égbe- 
nyuló hegyek, zugó tengerek választják 
cl szivemtől, de ifjú, tiszta lelke érzem, 
itt lebeg körüliem, s a ragyogó esti csillag 
meghozza távoli üdvözletét. Alig várom 
minden nap a pillanatot, hogy jöjjön a 
kicsinyke levél, s ha megkapom boldog 
gyönyörrel szorítom ajkamhoz fényes 
pecsétjét, dohogó szívvel olvasom siirü 
sorait. Alig pár nap, s lelkem esztendők 
hosszú napjaitól érzi távollétét, úgy lök­
ném előre a vén idő mutatóját arra a bol­
dog pillanatra, mely őt ismét visszaadná 
nekem. Minden vidékről csodálatos alakú 
virágmagvakat küld, s én kertemben elül­
tetem az idegen Ríjak ismeretlen virágait

A lap szellemi részét illető közlemények a „Heves 
és Vidéke“ szerkesztőségéhez, az előfizetési és 
hirdetési dijak, valamint nyílttéri közlemények a 
„Heves és Vidéke“ kiadóhivatalához cimzendők.

összeg idehaza maradjon. A konzu­
látusoknál és követségeknél pedig 
barátságosabb bánásmódot.

Akkor siker fogja koronázni a 
megkezdett munkát, mert a nép 
meggyőződéit arról, hogy tényleg 
szivünkön viseljük a sorsukat, s 
igénybe fogja venni az irodák 
közreműködését.

Úgy a miskolci, mint a siófoki 
kongresszus jónak találta és el­
fogadta e javaslatokat, sőt a belügy­
miniszter és a földmivelésügyi 
miniszter is helyesnek ismerte 
ezeket és ennek a nyomdokán fogja 
is életbe léptetni a kivándorlási 
irodákat és kellő ellenőrzésről 
gondoskodik.

A legfontosabb pedig ezeknek 
az irodáknak a felállításánál az lesz, 
hogy ezeknek a vezetésével olyan 
egyének bízassanak meg, a kik a 
helyi viszonyokkal ismerősek, a 
k i k nem szégyen 1 i k magú kát, hogy 
maguk is ellenőrizzék a közegeiket 
és kimenjenek a vasútra, ott a 
megérkező utasokkal szóba álljon, 
az e 1 helyezést és ellátást ellenőrizze, 
valamint azt is hogy idegen elemek 
közé héj ük ne fura kod hassanak és 
ki ne zsarolják, be ne csapják az 
embereket.

Tudjanak a néppel beszólni lelki- 
állapotát megérteni tudja és ha

öntözöm, ápolom és soha nem látott csodás 
növények sarjadnak a kemény magvakból 
édes illattal, bűbájos sz inpompával...

Babonás sejtelem lepi meg szivemet: 
mig az idegen virágok illatot terjesztve 
virulnak kertemben, addig Ernő szive is 
az enyém, de ha kihalnak az ismeretlen 
föld szülöttei, az ő szerelme is eltávozik 
tőlem. Szivét küldi meg o rejtelmes növé­
nyekben, melyeknek húsos levelei forró 
könycseppekben sírnak az alkonyulat szürke 
homályában... vájjon mi fáj nekik? Szivük 
vérzik az elhagyott társak után ? Mert van 
a növénynek is lelke, s azért szánom 
ón is letépni a viruló virágot karcsú szá­
ráról, mert lelke titkos bujától el hervad 
s néma bánata elhervasztja szűzi szirmait. 
Ha esténkül! holdnak ezüst sugara reszket 
a sötét lombok között, kiülök idegen virá­
gaim közé, hallgatom rejtelmes beszédjü­
ket elhagyott hazájukról... eltávozott sze­
relemről. Hol jár most? Tekintete úgy 
kutatja a távol homályát, mint szemem 
vágyó tekintete, idegen ég ismeretlen 
csillagai hirt visznek-e szivének ró Ham? 
Kóbor szellő halk sóhaja fülébe suttogja-e 
szerelmes üdvözletem? Ivót karomra 
hanyatlik fejem, a tavaszi szél hízelgő 
enyelgéssol borzolja föl fürteimet, lágyan 
csók dóssá égő orcáimat zsongó, ismeretlen 
hangok repdesnok köröttem, a tavaszi est' 
titokzatos suttogó szavai. Ha itt volna, 
együtt merengnénk a langyos est bűvös
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annak a szüksége forogna fenn, 
hogy bárkivel szemben megvódel- 
mezze a legerélyesebben szemé­
lyesen járjon el. Személyes meg­
győződésből tudom, hogy ' a 
konzulátusoknál, nagykövetség’ek- 
nél ezekkel a földhöz ragadt 
szegény emberekkel oly gorombán 
bánnak — a hivatalnokok, — hogy 
ha bajuk van, nem is mernek oda 
menni, mert a mit elérnek az az: 
hogy gorombáskodnak velük. 
Hamburgban, Brémában, Amster- 
dammban, Rotterdam inban, Hook 
of Hollandban, Genuában, (Dél- 
Amerikába kivándorlók:) százával 
és százával leskelődnek aljas ügy ­
nökök, a kik a kivándorlókat 
megrohanják, lakást szereznek 
neki (de ^ milyet) és azért olyan 
arakat számítanak fel nekik, hogy 
azért első rangú szállodában teljes 
ellátást lehet kapni. Azonban ' ez 
természetes, mert ebből élnek, 
miután ezek után províziót kapnak.’ 
Számtalanszor megtörtént, hogy 
jó magam léptem közbe és nem 
engedtem különösen Brémában, 
Rotterdamra ban és Genuában a kért 
összeget megfizetni és ha máskép 
nem sikerült, úgy a rendőrség 
közbenjárását vettem igénybe. Azért 
nagy súly fektetendő arra, hogy 
ez irodáknak a vezetője álandó 
összeköttetésben legyen a kiván­
dorlókkal, hogy ha valahol ilyen 
visszaélés történik, úgy azonnal, 
személyesen lépjen közbe és fel 
legyen ruházva teljhatalommal, 
hogy a^ konzulátusoknak bole- 
avatkozási joguk ne legyen, hacsak 
erre allamjogi szempontból szilksé«>- 
nem lenne.

Bzek a legfőbb és legsürgősebb 
teendők es ezt minél előbb életbe 
is kell léptetni. Ezeknek az irodák­
nak a íentartasa nagyrészt meg- 
térülne az államnak, az útlevelek 
dijának a felen elése, valamint a 
törvényhatóságok csekély hozzá- 
jarulasa révén.

HEVER és VIDÉKE

A közönség szívesen áldoz pár 
fillért, ha tudja, hogy polgártársa 
a külföldön nincs elhagyva, hogy 
gondoskodva van róla idegenben 
is, hogy kellő védelemben része­
sül ha kell a konzulátusokkal 
szemben is.

Ezeknek az irodáknak a vezetői 
azonban csak magyarok lehetnek, 
a kik az illető állam nyelvét bírják 
a városokban pedig ismerős:, 
melléje pedig olyan segéderők 
osztandók be, a kik az idegen ajkú 
kivándorlókkal is értekezni tudnak.

Örömei üdvözöljük a kongresz- 
szusok munkálkodását, de ne 
hagyják húzódni sokáig a dolgot, 
a legnagyobb siker a gyors élet- 
beléptetéstől függése sikert mind­
nyájan tiszta szívből kívánjuk.

Károssá Ödön.

Színházunk.
A színi idény befejezéséről írunk ma. 

Váratlanul jött ez, gyorsan, mint a szél­
vész s effajta a társulatot Lévára. Kezdet­
ben ti. i., míg Hevesen gyérebben jártak 
az emberek színházba, oda kötelezte le 
magút Hal may, s így az utolsó előadást, 
bármily szép reményekkel biztatott is, 
nőm tartotta meg. Aztán így történt meg 
Hevesen az a bolond eset, hogy az utolsó­
előtti előadással vége volt a sziniidénynek. 
No, de bírjuk Halmaynak az ígéretét, 
hogy a jövő nyáron megfogja tartani ezt 
az elmaradt utolsó előadást.

A szombati előadást nevezetessé teile, 
a miskolci előkelő társaságok egyik log- 
bájosabb legszcrctelreméltóbb alakjának 
0 rósz Adrién kisasszonynak a vendég- 
fellépte. A magyar művészet napszámosai 
iránt, való rokonszenve serkentette a fellé­
pésre. Paillcron : „az egér“ oimii vi"játé­
kában az önhitt képzelgő, szeszélyes és 
szilaj Rimbaut Poppa a 1 ogtormészetsznrül>I> 
alakításban állt előttünk. Meg is érdemelte 
azt, a taps-özönt, mit hatásosabb jelenetei 
után kapott, s a véleményünk az, hogy 
hogy egy kis tanulás után nemzeti szín­
padunk mértékét is megfogja ütni mii vészelő.

Elismerést érdemel a többi játékos is. 
V egh Gizella, a „kis egér“ rendkívül 
kedves aranyos teremles volt, fölös szerény­
ségével, gyermekes dacával, majd szerelme 
által sugallt növekvő bátorságával. Hinders

szépségében, együtt hallgatnék a fészke- ■ 
ben szunnyadó kis madárka halk csicsei- I 
gósét, kéz a kézben gyönyörködnénk a 
csillagok lobogó sugarában. Do távol van j 
o, szivem némán mereng búcsúszavain,.. I 
Hogy ne felejtsem el 1 Lehet-e ? 1 Kit táv- 1 
szer megszerettünk ábrándos lelkünk min­
den tisztaságával, ifjú sziveink miden 
dobbanásával, lehet-e azt nem szeretnünk?! 
Kinek mosolya kedvesebb előttünk, mint 
a vad gerle búgó kacagása rengeteg erdők 
homályán, s fájdalma égetőbb minden 
bánatnál, mely szivünkbe hull. Mióta 
eltávozott, merengőbb lettem, hallgatagabb. 
Boldogságomhoz egy érzés gyűlt még, egy 
szavakban lti nem fejezhető fájdalmas és 
mégis gyönyörűséges érzés... Ez hát az 
elet: gyönyörűségnek bubánatnak rejtelmes 
vegyuleke? Anélkül, hogy valóban vál- 
toztam volna, úgy érzem, mintha lelkem 
onasi, ismeretlen változáson ment volna át 
Lsak egy nem változott, s nem fog vál- 
tozm soha: szerelmem ! űrök, mint a lélek 
halhatatlan élete... Ernő, fényes, szép bál- 
ványom, nyugodtan járhatsz távoli utadon :
V ílhelmmád csak utánad esd, csak érted 
fohászkodik !...

Miért is távozott el Ernő ? Azt mondta, 
atyja kívánta Így ; ismerjenmeg embereket 
idegen szokásokat, szerezzen életére tapasz- 1 
tálatokat. Hát az ember nem egyforma 
mindenütt ? Mórt kellett azért elmennie,

hiszen itt is emberek elnök, egyforma 
hibákkal, egyforma erényekkel. Hiszen a 
fényes napfogyatkozása éppen oly ismere­
tes a mi tekintetünknek, mint idegen 
nemzetek tekint elének. Azonban igaz: a, 
férfiúi tettekre hivatott, ismerje a uernte- 
lent, hogy lelke minden undorával forduljon 
el attól, lássa a nemest, a magasztost, 
hogy szive minden érzésével érte hévül jön. 
Ezért kell hát neki is utaznia. Hiszen csak 
ne volna oly végtelen hosszai ez az egy 
év ! De esztendő lassan múló napjai alatt 
nagyon sok történhetik... Láttam egy 
kesergő anyát, kinek eszfimdő előtt három 
gyönyörű gyermeke volt, kiket lelke min­
den boldogságával öleli dobogó keblére,, s 
midiin elröppent az esztendő, három ki-Mrd 
simulom maradt meg csupán földi üdvös­
ségéből — ah, tehát nem csak koldogság 
lakozik a földön 1 De miért e sötét gondo­
lok í! Virágaim bájolón virulnak még, s 
Ernőm levelei szerelmet,, gyöngédséget 
lehelnek szivemre. S mily sok érdekes 
dolgot hirdetnek sorai! Valóban jól van 
ez így, bó tapasztalatokat szerezhet hosszú 
útja alatt, csak ón ne volnék ily bal­
gatag! Meglátogatom a régi helyeket, vál­
tozatlan minden, ragyog a napsugár a kar- 
csn fűszálakon, hőkölő virágkelyhoken s 
lelkűmről távozik az ismeretlen érzés, hogy 
ujjongó kebellel örüljek ismét a szén 
mosolygó életnek! ’

(Folyt, kiiv.)
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manpiis (Somlai) a hirhedett szép férfi, a 
nők dédelgetőit kedvence, a ki egész életét 
nők között töltötte, a mulatságosságig 
együgyű teremtéssé válik akkor, a mikor 
az egyedül igaz szerelem szikrája támad 
fel szivében. Nagyszerű volt. ('s. Radó 
Rózsi játéka a nővér szerepében a szivekig 
hatott és könnyökre indított.

A vasárnap délutáni előadásról sajnos 
— csak annyit mondhatunk: „olcsó has­
nak hig a levő.“ — Este ritka madár 
lobbenlette meg szárnyait színházunk felett. 
Mert ina már a népszínmű ritka madár. 
A magyar közönsége piros pozsgás magyar 
lányt már nem kedveli; pedig megérde­
melné! íme „a csárda virága“ Lukácsi S. 
népszínműve (a legszebbek fajtájából) a 
legjobb előadásban látott napvilágot. Hznlay 
Vilma nem hiába, hogy jutalomjátéka volt, 
de igazán kitelt magáért. A címszerepben 
a tempói inneni iimos magyar leányt pom­
pásan játszotta. Szabados a mamlasz 
parasztköiyök szerepében folytonos derült­
séget, okozott. Talpraesett kupiéit többször 
megujrázták. Halmay drámai erővel szemé­
lyesítette a feleséggyilkos gulyást. I’app 
•János úgy látszik — a kis szerepeket, 
szerencsésebben oldja meg. Tímár ős 
Timiimé (Kincses Kazal Tamás és a 
gazdasszonya) igen jó, élnthü alakok voltak.

J’llAB SENS,

H I R E K.
Aszfalt járdánk. Rendkívüli képviselő 

testületi gyűlést tartott elöljáróságunk, 
melynek főbb tárgyai a járda-szabályren­
delet tárgyalása és elfogadása volt. Hosszas 
vita után elhatározta, hogy a városház 
nyligeti sarkától a déli oldal sarkáig az a 
városház sarkától a tcinplomolőlti tértől 
az üzletek előtt, továbbá a róni. kath. 
templom előtt a Weinborger házától a 
sarokig valamint a róni. kath. iskola előtt 
- méter szélességű aszfalt járdát létesít. Az 
utcákon összekötő közlekedést pedig 
kövezte tni.

Uj vendéglő. A hevesi kaszinó, mint 
hírlik elhatározta, hogy helyiségéhez egy 
modern vendéglő és kávéháznak megfelelő 
termet ■> vagy ti szobával ép it és ezen 
helyiséget haszonbérbe adja. Már folyik 
is II leendő bérlővel a tárgyalás. Városunk 
eszerint egy vendéglővel szaporodik ami 
különösen a kereskedelmi utazóknak fog 
tetszeni, mert igényeik sok kívánni valót 
hagyott hátra a létező ódon vendéglőben.

Hymen. Horn Róla síroki földbérlő 
eljegyezte Morvái Mór helybeli kereskedő 
szeretetreméltó bájos leányát, Malvinkát. 
Gratulálunk !

Bokréta ünnep. Örömmel vettük hirül 
hogy városunk szépítéséhez nagyságos 
Nemesik Kálmán ur a kir. járásbíróság 
vezetője eg\ szép lak ház építésével járul, 
mely a szerelem utcát nagyban fogja emelni. 
Az építés már annyira haladt hogy a 
vállalkozó a szokásos bokréta ünnepélyt 
tegnap meg is tartotta.

- Szerelmi dráma........ Róza fel költötte
a féltékenységét, udvari ójában Kőmi vés 
István cipész segédben, de vesztére, mert 
az udvarié nem terelte a dolgot lovaglás 
"1 rí», hanem t egy utcai botrány rendezésé­
ben adott féltékenységének kifejezést. A 
féltékenység egy táncmulatság alkalmával 
lógta el varosunk Otlicllójút és szerelmesét, 
csütörtökön délután midőn az urasúg távol 
veit lel kereste ew zsebéből egy szakmájába 
vát,ó műszerrel a knvippal akarta meg szúrni 
de a kisasszony a futásban keresett és lelt 
is menekülést, igy az, öldöklés utcai bot­
rány nyá fejlődött |<i. A csendőrség vallat óra 
Ingta a leieket es kiderítette hogy esekély- 
seg volt az okozoja a nagy hűhónak a 
további eljárást beszüntette,
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Nyári mulatság. A hevesi polgári 
olvasókör folyó hó (i-án tartott nyári 
mulatsága agy erkölcsileg mint anyagilag 
szépen sikerüli mii a rendezők buzgalmá­
nak lehet tulajdonítani. Fel iilfizetni kegyesek 
voltak: Uracil Angor 4 kor , Brümmer Emil 
2 kor., Miliőké István, fiilés Vilmos, Vőfóny 
József, Szőke Józsefnó 1 1 kor., Király
Józsiit 50fill., lYiszty József, Pászty János. 
Nagy József, Lóháti József, 40—40 fill.

Tömeges lólopás. Barta József szent- 
andrási földmivesnek 2 drb. 2 éves esi kaját 
és kulcsos szerszámját kedden viradóra 
ellopták. Zárónkról szintén 2 lovat folyó hó 
2-án. Ludasról szintén 2 lovat loptak el.

Kivitel Transválba. A Délafrikában 
beállott békés viszonyok folytán az odavaló 
bevitel esélyei és a ipar tanulmányozására, 
a kereskedelemügyi m. kir. Miniszter ur 
külön küldöttet küld ki. A miskolci Keres­
kedelmi és Iparkamara folk Ívja azok 
figyelmét, kik Dólafrikába szállítani és 
üzleteket kötni óhajtanak, hogy ebbéli 
kívánalmaikat és észrevételeiket a kamarával 
sürgősen közöljék.

— Irodalom. Chic Párisién legutóbb 
megjelent 47-ik száma teljes szinpompában 
tárja elénk a párisi és bécsi mintákból 
összeállított gyógyhelyen és tengeri fürdőn 
látható remek női ruhákat. Ezen elsőrangú 
divatlapra az előfizetést szívesen közvetíti 
kiadóhivatalunk.

A konzulátusokkal való levelezés! A
miskolci iparkamara figyelmezteti a közön­
séget. hogy a külföldön székelő konzu­
látusaikhoz intézett megkereséseikhez a 
válnszbérmcntesiléséhez a szükséges levél- 
bélyeget csatolni el ne mulaszák.

1902. Julius 13.

C S A R N O K.
Temető.

A múlt soká kísértett, <• rém.
De rllianUilta, az idő.
Mi vagy te mostan szomorú lény ? 
Bolyongó, néma temető.
Sziveit legkedvesebb halottja 
Az édes, büszke ifjúság ;
A múlt göröngyét arra ontja 
Oh, fel hogyan támasztanád !
És halva fekszik hús szivedbe 
A lángoló vágy, szerelem ;
Többé nem várod már epedve 
A lánykát nyári éjjelen.
Lelkűdnek a becsvágy se drága 
És elrepült onnét a hit ;
Reményeidnek száraz ága 
Hullatja hervadt lombjait.

VARSÁNYI OVI BA,

Az örökség.
Irta: ERDŐS! DEZSŐ.

Hosszú és szép szerelmes levelét befe­
jezvén Gábor Antal kezébe vetteti levelet 
és elolvasta:

„Ilona!
Ez az utolsó levelem Önhöz, lux nem 

kapok erre se választ, lemondok életem 
boldogságáról, jövömről mindenemről, mert 
akkor lefogok mondani Annáról. Azzal 
még nem vagyok tisztában, el fogom e 
bírni viselni a lemondás gyötrelmeit, de 
történjék bármi is, férfiasait akarok csele­
kedni. Elég volt az epcdóskedésből, amelyért 
kinevetett, a panaszokból ti melyekért 
kigunyolt! Vagy, vagy! Ha azt Írja, hogy 
szeret, e föld legboldogabb emberévé tesz 
és tudom, érzem megvagyok „róla győződve 
hogy boldoggá fogom tenni Ont is. I la azt 
írja, hogy nem szeret, tikkor ez ti levél 
volt tíz utolsó könyörgése egy halálra gyütrötl 
becsületes szerelmes szívnek. IMaink széj­
jel fognak válni, mint kél rohanó üstökösé 
melyek találkoztak egyszer. Látja, most 
valami végtelen fájdalom nyilallott a szi­
vembe: arra gondoltam, hogy mi lesz velem 
tikkor, ha le fogok mondani I Oh, most 
úgy érzem, hogy ezt nem fogom túlélni ! 
Jöjjön el akkor a síromra legalább. Eljön

Tovább nem bírta olvasni ti leve M, 
mert a szeme megtelt könyökkel. Hullott, 
hullott a szerelmes férfin forró könnye a.

levélre, foltokat hagyván rajta az a leány 
talán nem Is fogja tudni, hogy mért foltos 
az a levél. S ha tudni is fogja, mit törődik 
vele ?...

Gábor Antal elküldte ti levelet s más­
nap megkapta ti választ rá :

Uram !
Eegyen vége a tréfának. Igazán nem 

értem, hogy mint vehette komolyan azt az 
érzést, amely Önt esetleg hozzám fűzi. 
Önnek 800 forint évi fizetése van. Hát 
cselédnek menjek önhöz, mosogatni, főzni, 
zsurolni ? Ha valóban szeret, kívánhatja 
tőlem, hogy az ön kedevéórt a nyomorúság 
rabigájában töltsem el egész életemet ? No 
lássa ; Eegyen okos és tegye meg azt, mit 
igér, mondjon le és keressen inkább 
magához való asszonyt. Bizonyos, hogy 
találni is fog. isten vele, Ilona.

Báni Ilona is sirt, mikor ezt a levelet 
megírta. I )o a gőgös, nagyralátó szép lány 
a batiszt kendőjébe. hullatta könnyeit, ne 
tudja soha senki, hogy ő szerette és 
elsiratta Gábor Antalt!

Báni Ilonában erősebb volt a nagyra- 
vágyás és a szegénységtől való félelem 
a szerelemnél. Eleinte mikor Gábor udva­
rolni kezdett neki, ellentállás nélkül engedte 

! át. magát a gyönyörűséges, boldogító álom- 
i nak, moly a szerelmes fiatalok szivére száll. 

S egy napon Gábor megkérdezte tőle akar-e 
a felesége lenni.

— Mennyi fizetése van ?
— 800 forint.
S a lány ebben a pillanatban mélységes 

\ gyűlöletet érzett e férfi, iránt. Ilyen koldus 
és szeretni meri ? Miért nem gazdag ? Mórt 
ilyen koldus?

S azóta rideg és barátságtalan volt 
Gábor iránt, aki majd megőrült fájdalmá­
ban, inig az utolsó levelet megtudta Írni.

S ütjük most széjjel vált, mint az 
üstökösöké, melyek egyszer találkoztak.

*
* *

Néhány hót múlva a szakítás után 
Gábor Antalt öngyilkos hangulatából egy 
szenzáció riasztotta fel. Örökölt. Valami 
nagybácsija halt meg Erdélyben, akit 
gyermekkora óta nem látott. Ez a rideg 
agglegény a halálos óráján arra gondolt, 
hogy van neki valahol a világban egy 
szegény, fiatal rokona, aki küzködik a 
mindennapi kenyérért s reá hagyta a 
vagyonát, valami kétszázezer forintot.

Gábor Antal felocsúdott fájdalmas letar­
giájából, elutazott Erdélybe s hazahozta a 
nagy pénzt. A városkában már akkor hire 
futott a Gábor nagy szerencséjének s igy 
természetes, hogy a kollegák testületileg 
jelentek meg fogadására a vasúti állomáson. 
Az egyik, Szélinger Mátyás, a rangidősebb 
irodafőnök üdvözlő beszédet is mondott, 
melyben kiemelte Gábor Antal érdemeit, 
dicsérte jó szivét és elragadtatással nyilat- 

! kozott arról a pontosságról, melylyel az 
: iktatót vezeti.

Xagy diadallal vitték be a városba. 
Végig az utcán leányfejek kandikáltak ki 

j az ablakon :
Ni, itt jön Gábor, a kétszázezres!

Mindenha csinos, jóra való fiatal ember 
volt Gábor Antal, a leányok is szívesen 
foglalkoztak vele, de hogy jő idő, mikor 

; végig a nagy utcán minden ablak kinyílik 
' az ő tiszteletére, arról soha nem álmodott.

A kocsik a nagyvendóglőben állapodtak 
meg, ahol díszes bankett volt a kitűnő és 
pontos kollega tiszteletére. Az asztalion 
persze Gábor ült, jobbján a járásbirósági 
hivatal rettegetett szig( ru főnöke, a nagy­
ságos törvényszéki biró ur ült, balján a 
város polgármestere, aki hetedhétországon 
hires ötletes fel köszöntőiről és ital huzó 
képességéről. A felköszöntők sorát most is 
ő kezdte. Rigmusokban beszólt, mondván : 

(tábor Annii dórák ember 
Ki :i lutrin sóba som nyer 
De nem is kell neki lutri 
Másképpen tud boldogulni :
Vág a sorson egy nagy eret 
S örökül kél százezret.

Csaknem annyi felköszöntőt mondtak, 
ahány pezsgő üveg kiürült s a vidám 
társaság csak a reggeli órákban oszlót szót, 
miután Gábor természetesen kifizette a
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borsos számlát a vendéglősnek. Vidáman, 
fiityürészve ballagott haza felé, a pezsgő 
mámorában elfeledve a szive fájdalmát. 
Mert a nagy pénz nem tudta kiölni szivéből 
a nagy szerelmet, amit Bárd Ilona iránt 
érzett. S amikor lefeküdni készült, eszébe 
jutott e leány, ahogy reá gondolt az egész 
utón s minden gondolatának ez volt az 
eleje meg a vége.

— No most csak el fog jönni hozzám.
Gábor Antal boldogan álmodott az éjjel. 

Férje volt már Ilonának, szép nagy lakás­
ban laktak, roppant uriasan éltek Ilona 
nagyon-nagyon szerette őt.

Ahogy fölébredt, folytatta a boldo g 
álmodozást melyben a levélhozó zavarta 
meg. Több levelet hozott. Az egyikben arról 
értesítette az Urikaszinó, hogy felvette őt 
tagjai közé. A másikban a város legelőkelőbb 
polgára hívta meg estélyre, melyről már 
hetek óta beszéltek a városban. A harmadik 
szerint egy asztaltársaság elnökévé válasz­
tották nagy lelkesedéssel. A negyedikben, 
a város első gavalléja, Sárkány Tasziló a 
lehető legnyájasabb hangon kéri, hogy 
tekintettel a köztük oly régóta fönálló 
belső barátságra ne sajnálja az aláírását a 
mellékelt váltótól, pedik Gábor alig beszólt 
egyszer-kétszer Sárkány úrral aki akkor 
mélyen lenézte a járásbíróság kis iktatóját. 
S a többi levél is mind egytől egyig csupa 
öröm, csupa megtiszteltetés.

Éppen menni akart már, mikor halkan 
kopogtattak az ajtaján s belépett Bárd Ilona.

Gábor majd, hogy leesett a lábairól az 
óriási meglepetéstől. Napokig azon törte 
a fejét, hogyan ejtheti majd ismét módját 
annak, hogy Ilonája közelébe jusson, hogyan 
békítse meg azért az udvariatlan levélért 
— s ime most Ilona magától jött hozzá.

A leány lesütött szemmel, mélyen 
pirulva közeledett s édes, alázatos hangon 
suttogt:

— Bocsáss meg!
S forró, szenvedélyes pillantással nézett 

a férfira.
Gábor még soha nem látta ilyen szépnek 

a leányt, ilyen kívánatosnak, akijött, hogy 
megkérje magának a férfit.

Szép drágaköves függő ragyogott le a 
leány pici piros füleiről. S Gábornak, amint 
a függőre esett a tekintete, eszébe jutott 
egy jelenet a közelmúltból. Szerelmi 
ömlengés! közben egy alkalommal Ilona 
igy szólt hozzá:

Látja ezeket a függőket ?
Ezeket ón többre becsülöm a maga 

szerelménél. Ezek nekem többet érnek, mert 
maga nekem nem vehet ilyeneket.

És ahogy erre gondolt Gábor, valami 
hidegség futott végig a szivén. S e pilla­
natban szállta meg a gondolat, mely eddig 
csak azért nem támadt fel benne, mert 
örült a változásnak, mely vele történt, s 
bold« igán reménykedett.

Mindez azért történik, mert pénzem van.
Igen, a küldöttség az állomásnál, a 

bankett , a fel köszöntők, a kaszinói tagság, 
a gavallér barátsága és c leény szerelme 
csak azért a tied, mert pénzed van. Ha 
nem örököltél volna, most a kutya se 
törődne veled, éppen úgy mint azelőtt, s 
ez a leány feléd se nézne, éppen úgy mint 
amikor szegény voltál.

Igen, ez igy van.
Fölébredt a józanság Gábor lelkében 

amint nézte a kívánatos viruló leányt, 
aki eljött, hogy felkínálja magát, pillana­
tok alatt jeges kéreg támadt a szive 
körül. Forszé eljött, félt, hogy a vagyonos 
férfi it elcsípi más lány az orra, előtt, hát 
meg akar előzni mindenkit. O, ha nem 
jött volna el!...

Nos Gábor nincs valami mondani 
valója ?

Lágyan, édesen, epedően hangzott a 
beszéd.

És Gábor Antal felelt:
— Nincs kisasszony. Ami mondani 

valóm volt, azt megírtam a levelemben.
A leány megdöbbenve lépett hátra s 

azután lassan, szó nélkül, megsemmisülten 
ment ki a szobából.

Utjok széjjelvált, mint az üstökösöké, 
melyek egyszer találkoztak.

\
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Előkelő bevásárlási források.
melylycl mindenki azonnal 
moshatóan újjá aranyozhat: 
.................. pítei ‘

Új! Aranyozó,
tűkör- és képkeretet, szobrot, 

virágasztalt, templomcsillárt stb. — Egy üveg ecsettel 
80 kr., t/i literes üveg frt 1.50, V« literes nagy üveg 3 írt 
— Sport-czlkkek, gyermek-játékszerek, háztartási- é 
ebédlő asztal-kellékek, utazás- és betegápoláshoz való 
tárgyak felől nagy, képes árjegyzéket bérmentve küld

KERTÉSZ TÓDOR Budapest, IV., Kristóf tér.

NOTHLING VILMOS magkereskodőnél
Budapesten, Calvin-tér 9.

kaphatók a legjobb gazdasági, konyha­
kerti, vélemény- és virágmagvak, fi
W Árjegyzék Ingyen ée bérmentve. TBQ

m' KŐSZENET

c s é p 1 I I h e z 1

KOFFER SOMA HEVES
n Salgó-Tarjáni kőszén bánya kép­
viselője, úgy kocsirakomány on- 
ként eredeti bánya árban, valamint 
legjobb minőségből raktáron tar­
tottból legjutányosabban .számítva,

VASÚTI MENETREND.

® csillái
melle«

eethms
lanság.

R. B. 86967. sz. Gyógyít 
■ és felOdit Jótállás 

—1 köwzvény, reutns, 
isthma (nehéz lélegzés), óimat- 

fUlaúgás, nehéz hal- 
Iáé, epilepsia, idegeeeée, étwágyta. 
leneág, sápkór, feglájdfí, migrén 
tehetetlenség, influenza, valamint mindéi 
Idegbetegeégnél. Azon beteg, aki 86997. sz. ké­
szülékem Által legfeljebb46 nap alatt meg nem gyógy,,

. v'!,sz^,pja a Pénz*1' Aho1 mér semmi at iá 
használt, ott kerem az cn készülékemet megkísérelni • meg vagyok gyazödve készülékem biztos bWéioi.’
Ä kis készülék 4 kor. A nagy készülék « kor.

idült betegségeknél alkal- 
euieimasanao. messndó

A központi elárusítóhely szétküld utánvéttel vagy el6 
" rJ$eS a*Víí.?Sel * bel" és külfüld részére :(®

jes kereszt vagy E mmsmm

jcőnnyebb betegségeknél 
•ikalmnando. 

elárusító
s fizetéssw. •* uvi- co nuuuiu reszere : vi
ALBERT BUDAPJÍT> Vadész-utoza 4*H. 0,^J^^£jJ_=g=^Kálman-utcza earok.

■iff

BÚTOROK a legegyszerűbbtől a legfinomabb 
kivitelig legjutányosabban kan
hatók úgy készpénzért, min

részletfizetésre
Ehrentreu és Fuchs Testvérek-nai
Budapest, VI., Teréz-körút 8 ,Ai',lrissyü*

VA««» At ,, közelében.)
bérmentve. T8*3

afk Neustsin Füföp “t; hashajtó-piruláit.
azelőtt „Erzsébet pirulákénak nevezve

évek óta kitünöeknek bizonyultak, előkelő orvosol, 
könnyű hashajtó- ós feloldő-szcrüí ajánlják — 
Egy doboz (Í6 pirula) 30 filler. E*y tekercs 

(8 doboz) 120 pirulával 2 korona.
= Minden «yónyszertárban Icaplmtó. =

Neustein-féle gyógyszertar, Becs, l„ Plankengasse 6.

|EHMAL KÁROLY
songora-gyápoB

kizárólag kitűnő külföldi gyártmányok 
raktára és kölcsönző-intézet —

Budapest, IV., Károly-körút 20.

testét-, tenczB- és laktotrár

Kráter e. ést«,
— Jóieel föheroseg udvari ssállitója,

1 ■«Dir államvasutak
»UPAPEUT, VACZI-ÚT S."mE

w —AGYAR IPAR «
Kővetkezőn felsorolt saját készítményú jó minőségű árúlnknAk

árjegyzékét áttekintésre ajjfcnljuka
1 drb. bécsi piros paplan................... .... .
1 p bordon w „ ........................ e
1 p Satin Chachmlr paplan...................
1 , atlasz Cachmir paplan...................
1 . selyem atlasz..................................
3 részű rolin matratz..................................
• , Crin de afrique . .............................
1 p szór .....................................................
8 . szőr , ............................................
1 szalmazsák letüzve..................................
1 drb. aczél sodrony ágybetét...................
i ■* P*™**0? ruganyos matratz . . . 
1 összehajtható vaságy tengerim matratzal 
1 drb. flanel takaró .
1 asztal, 2 ágyteritő

1 frt 80
60
80
20
50
50

2
3 
6 
8
4
7 * —

12: -
2 „ U)

Ifi ” UIS: z
1 „ fiO 
6 „ fiO

Bieter Mór és Testvére CkTJ
t902. áu gusztus hó 1-től IV., Muzeum-körút 27.

Egy jó házból való fiú
TANONCÜL felvétetik.
ADLER JÓZSEF
===== könyvkőtőátterebl-h HEVESEN. =====

IWMM

Heves ind............ ... d. o. 917 d. u. 8 47
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K ifiti 1Ü •,il

Heves évk..........., 9 ». „ 1«

Heves ind............. ... d. é. 9 17 d. tt. 3
Mislcolcz érk....... ... 1*2rA tis°

ir)d...i-.t ■ Blljíill 3 17 V. )!l39
Hovtifl thlk............. .. a. e. 7:F d, u, 1 í) OÓ

Heves ind............. ... d. e; 9 17 d. il: <1 4t
'h ' >Füzes- Abohy órk. • • ti it"*

w ina.. 114,1 T)M
Eger érk............... 12 33 fi33
Eger ind. 
Füzes-Abony órk. 

,, ‘ ind..

.. s 9 19 (éjjel) 
in« ,v 8«
ii)66 •„ 410

Heves órk............. 1208 reggel 7™
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BRAZAY KALMAN 

SOSBORSZESZ 
KÉSZÍTMÉNYE.

fus/nalcili utasiias
mindenuveqhez 
mellékelve vén

\ másságéhoz legalkalmasabb 
■** szesz a sósborszesz, amclylyel 
a testet bedörzsöljük s a mi a 
testrészeket üdékké teszi. A 
legegészségesebb embernek is 
jitvij.ru szolgál, ha reggelenként 
ezzel a keverékkel öblögeti száját. 
Aki hígított sósborszcszszel tisz­
títja fogát, annak mindig szag­
talan lesz a, szája, a fogakat és 
Ínyt egészen tisztán tartja s a 
-. romlástól megóvja.

A BRAZAY-féle
= SOSBORSZESZ

úg a fej bőrét, mint n hajat a 
go bácsi ráktól tisztítja, ezzel (-le­
jét vesszük a hajhullásra vezető 
korpáskodásnak. Mint izomedzö- 
szer is kitűnő hutámi a ..Brázay- 
félc sósborszesz.“ Nyomban cl- S 
oszlik a legnehezebb fáradság is, ,[ 
ha erős testmozgás után bodor- 
zsöljiik magunkat tctőtől-lalpig 
— siíshorszeszszel.

Nagy üveg 2 kor., kis üveg I korona.

i Nyomatott a kiadó Japtulajdonos Adler József gyorssajtóján Hevesen,
002.


